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(N0.489.) Conventionrelativeäl’abolition 
reciproque du droit de detraction et de 
l’impöt d’emigration entre le Gouver- 
nement Prussien et celui du Royaume 
des deux Siciles. Du 16. Mai 1818. 


8. Majesté le Roi de Prusse et Sa 
Majest€ le Roi du Royaume des deux 
Siciles, animés du désir de faciliter 
de plus en plus les communications 
entre Leurs sujets respectifs, et vou- 
lant Ecarter en conséquence tout ce 
quipeuty mettre quelque obstacle, ont 
resolu de conclure une Convention 
a Fobjet d’abolir réciproquement 
dans Leurs Etats les droits d’au- 
baine et de detraction, ainsi que 
limpöt d’&migration, et Te ont 
nommé à cet effet pour Lens Plé- 
nipotentiaires, savoir: 
Sa Majesté le Roi de Prusse, 

Son Chambellan le Baron de Ram- 
dohr, Conseiller privé de léga- 
tion et Son Enyoy& extraordi- 
naire et Ministre plénipotentiaire 
à Naples, : 
et Sa Majesté le Roi du Royau- 

me des deux Siciles, 

Son Excellence Monsieur D. Louis 
Loffredo Prince de Cardito, 
Son Gentilhomme de Chambre 
en exercice, Chevalier du grand 
ordre de St. Janvier, Conseiller 
dirigeant de Chambre du Conseil 

Jahrgang 1818. 


(No. 489.) Konvention wegen gegenſeitiger 
Aufhebung des Abſchoſſes und Abfahrts⸗ 
geldes zwiſchen der Königl. Preußiſchen 
und der Regierung des Reiches beider 
Sizilien. Vom rëten Mai 1818. 


Sin Majeftät der König von Preu⸗ 
ßen und Seine Majeſtaͤt der König des 
Reiches beider Sizilien, von dem Ver⸗ 
langen beſeelt, den Wechſelverkehr Ih⸗ 
rer gegenſeitigen Unterthanen zu er⸗ 
leichtern, und daher Willens, alles zu 
entfernen, was ein Hinderniß dagegen 
ſeyn koͤnnte, haben beſchloſſen, eine 
Uebereinkunft, in Betreff der gegen⸗ 
ſeitigen Aufhebung des Heimfallrechtes 
und des Abſchoſſes, fo wie des Ab⸗ 
fahrtsgeldes in Ihren Staaten, abzu⸗ 
ſchließen, und zu dieſem Zweck Bevoll⸗ 
maͤchtigte ernannt, naͤmlich: 

Se. Majeſtaͤt der Konig von Preußen, 
den Geheimen Legationsrath Frei⸗ 
herrn v. Ramdohr, Ihren Kam⸗ 

merherrn, außerordentlichen Geſand⸗ 

ten und bevollmaͤchtigten Miniſter 
zu Neapel, 
und Se. Majeſtaͤt der König des 
Reiches beider Sizilien, 

Se. Excellenz den Herrn D. Lu dw ig 
Loffredo Prinz von Cardito, 
Ihren dienſtthuenden Kammerherrn, 
Ritter des großen Ordens des heili- 
gen Januarius, vorſitzenden Rath 
der Kammer des oberſten Kanzlei⸗ 
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(Ausgegeben zu Berlin den 20ſten Oktober 1818.) 
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supr&me de Chancellerie et pré- 
sident de la Commission de Pin- 
struction publique, 
lesquels, après avoir échangé leurs 
pleins- pouvoirs, sont convenus des Ar- 
ticles suivans. 5 
Article premier. 

En vertu de la présente Con- 
vention le droit d’aubaine (Jus AL 
binagii) est reciproquement aboli 
entre les Etats de S. M. le Roi de 
Prusse et ceux de S. M. le Roi du 
Royaume des deux Siciles. 

Article second. 

En cas d’exportation de biens, 
argens, ou autres proprietes mobi- 
liaires de quelque nature que ce 
soit, hors des Etats de S. M. le Roi 
de Prusse dans ceux de S. M. le 
Roi du Royaume des deux Siciles, 
et vice versa, il ne sera peru aucun 
droit de detraction (Gabella heredi- 
taria), ni imp6t d’emigration (cen- 
sus emigrationis) soit que l’exporta- 
tion provienne d'émigration, succes- 
sion, legs, dot, donation, soit qu'elle 
provienne de toute autre cause. 

Article troisieme. 
" Cette exemption s’etend sans &gard 
à la difference de religion entre les 
sujets des deux Etats, non seulement 
sur les droits susmentionnés a verser 
dans les caisses de IEtat ou du 
Souverain, mais aussi sur les droits 
susdits A verser dans les caisses des 
Communes, soit villes, soit bourgs, 
fondations pieuses, églises, couvens, 
abbayes, ordres de Chevalerie, juris- 
dictions patrimoniales, cörporations 
et corps moraux quelconques, ou 
individus, en sorte que ni les caisses 
de Etat ni celles des Communes, 
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konſiliums und Praͤſidenten der Rom⸗ 


miſſion fuͤr den oͤffentlichen Unter⸗ 


richt, 


welche, nach geſchehener Auswechſe⸗ 


lung ihrer Vollmachten, uͤber folgende 
Artikel uͤbereingekommen find. 
EEErſter Artikel 

Kraft der gegenwaͤrtigen Ueberein⸗ 
kunft iſt das Heimfallsrecht Jus Albi- 
nagii) in den Staaten Sr. Majeſtaͤt 
des Koͤnigs von Preußen und in denen 
Sr. Majeſtaͤt des Königs des Reiches 
beider Sizilien gegenſeitig aufgehoben. 

Zweiter Artikel. ’ 

In Vermögens — Verabfolgungs- 
Fällen, es ſey von baarem Gelde oder 
anderm Mobiliar⸗Eigemhum irgend 
einer Art die Rede, welches aus den 
Staaten Sr. Majeſtaͤt des Königs von 
Preußen in die Staaten Sr. Majeſtaͤt 
des Königs der Reiche beider Sizitien, 
oder umgekehrt, geht, ſoll kein Abſchoß 
(gabella hereditaria) oder Abfahrts- 


geld (census emigrationis) erhoben 


werden, es mag ſich ſolcher Ausgang 


durch Auswanderung, oder Erbſchaft, 


oder Vermaͤchtniß, oder Brautſchatz, 
oder Schenkung, oder auf irgend eine 
andre Art ergeben. i a 
Dritter Artikel. 
Dieſe Freizuͤgigkeit erſtreckt ſich, 
ohne Ruͤckſicht auf Religions- Unter⸗ 


ſchied bei den Unterthanen beider Staa⸗ 


ten, nicht nur auf die vorerwähnten 
Abzuͤge, welche in die Efaaıd= oder 
Landesherrlichen Kaſſen fließen wuͤr⸗ 
den, ſondern auch auf diejenigen vor⸗ 
gedachten Abzuͤge, welche in die Kaf⸗ 


fen der Gemeinden, ſeyen es Städte 


oder Marktflecken, der frommen Stif⸗ 
tungen, Kirchen, Kloͤſter, Abteyen, 
Ritterorden, Patrimonialgerichte, Kor⸗ 
porationen und moraliſchen Perſonen 
irgend einer Art, oder der Privatbe⸗ 
rechtigten fließen wuͤrden, ſo daß we⸗ 


der die Staatskaſſen, noch die Kaſſen 


n 


villes ou bourgs, fondations pieuses, 


eglises, couvens, abbayes, ordres 
de Chevalerie, jurisdictions patri- 
moniales, corporations et corps mo- 
zaux quelconques ou individus, ne 
pourront exiger ou lever aucun des 
droite susmentionnes, ni sur les biens, 
ni sur argent, ni sur les propriétés 
mobiliaires qui seront 4 N 
des Etats respectifs. 
Article quatrième. 

Cette exemption ne s’etend point 
aux taxes ou impöts qui se levent 
actuellement ou qui pourroient ètre 
mis dans la suite, non pas exclusi- 
vement sur les biens et successions, 
qui sortent du pays, mais sur tous 
les biens, argens, proprietes mobi- 
Haires ou successions en general 
dans un ou l'autre des deux Etats 
respectifs. 

Artiele'cinquieme. 

‘ L’exemption des droits indiqués 
dans les articles 1. et 2. ne regar- 
dant que les biens, argent ou pro- 
prietes mobiliaires de quelque na- 
ture que ce soit, les lois emandes 


dans les Etats de Leurs Majestes le 


Roi de Prusse et le Roi du Royaume 
des deux Siciles au sujet des indi- 
vidus émigraus, 
personnels et de leur sujétion au 


service militaire, par lesquelles il 


est enjoint à tout sujet qui desire. 
d’emigrer, d'en demander la per- 
mission A son Souverain, selon l'or- 
dre éEtabli, seront maintenues en 
pleine vigueur, nonobstant la pre- 
sente convention. 


A legard du service militaire et 


des autres devoirs personnels de 
Pemigrant, il est convenu oul ne 
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der Gate Städte, Flecken, from- 


men Stiftungen, Kirchen, Kloͤſter, Ab⸗ 
teyen, Ritterorden, Patrimonialgerich⸗ 


de leurs devoirs 


te, Korporationen und moraliſchen 
Perſonen irgend einer Art, oder der 
Privatberechtigten, irgend einen der 
vorerwaͤhnten Abzuͤge von dem aus 
den gegenſeitigen Staaten ausgehenden 
Vermögen an Gelde oder Mobiliar⸗ 
eigenthum werden fordern oder erheben 
koͤnnen. 


Vierter Artikel. 
Dieſe Abzugsfreiheit erſtreckt ſich 


nicht auf Diejenigen Taxen und Abgas 


ben, welche nicht ausſchließlich von dem 
Vermoͤgen oder den Erbſchaften, die 
außer Landes gehen, ſondern im All⸗ 
gemeinen von allem in den gegenſei⸗ 
tigen beiden Staaten befindlichen Ver⸗ 
mögen, Gelde, Mobiliareigenthum oder 
von Erbſchaften gegemwaitig- erhoben 
werden, oder in der Folge darauf ge⸗ 
legt werden koͤnnten. 


Fuͤnfter Artikel. 

Da die im Iften und 2ten Artikel 
angegebene Abzugsbefreiung nur das 
Vermoͤgen, Geld oder Mobiliareigen⸗ 
thum irgend einer Art angeht, ſo blei⸗ 
ben, ungeachtet diefer Uebereinkunft, 


die in den Staaten Ihrer Majeſtaͤten 


des Königs von Preußen und des Kö- 


nigs des Reiches beider Sizilien erlaſ⸗ 


ſenen Geſetze in ihrer vollen Kraft be⸗ 
ſtehen, welche die Perſon der Aus⸗ 
wandernden, ihre perſoͤnlichen Pflichten 
und ihre Militairverpflichtung betreffen, 
und wodurch jeder Unterthan, der aus⸗ 
wandern will, bei Strafe angewieſen 


iſt, der beſtehenden Ordnung gemaͤß vor 


der Auswanderung die Erlaubniß dazu 
von ſeinem Landesherrn zu erbitten. 
Was die Militairverpflichtung und 
andre perſoͤnliche Pflichten des Aus⸗ 
wandernden anlangt, ſo iſt man uͤber⸗ 
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sera apporte par cette stipulation 
aucune rèstriction aux deux Gouver- 
nemens dans le maintien et dans 
Vexercice des droits et ordonnances 
en vigueur, ni dans leur future l&gis- 
lation sur ces m&mes objets. 
Article sixieme. 

La présente convention sera ra- 
tifide et les ratifications seront &chan- 
gées A Naples dans espace de trois 
mois ou plus töt si faire se peut. 


En foi de quoi les plénipoten- 


tiaires respectifs l’ont sign&e et y ont 


appose le sceau de leurs armes. 
Fait a Naples, le 16. Mai 1818. 


(L. S.) Le Baron de Ramdohr. 
(L. S.) Ludovico Loffredo 
Principe di Cardito. 


eingekommen, daß durch die gegen⸗ 
waͤrtigen Feſtſetzungen keine der beiden 
Regierungen in der Handhabung ihrer 
Geſetze und Verordnungen, noch auch in 


ihrer kuͤnftigen Geſetzgebung uͤber dieſe 


Gegenſtaͤnde irgend beſchraͤnkt ſeyn ſolle. 
Sechster Artikel. f 

Die gegenwaͤrtige Uebereinkunft 
ſoll ratifizirt und die Ratifikationen 
ſollen zu Neapel, in dem Zeitraum von 
drei Monaten, oder wenn moͤglich eher, 
ausgewechſelt werden. 

Zu Urkund deſſen haben die gegen⸗ 
ſeitigen Bevollmaͤchtigten dieſelbe, un⸗ 
ter Beidruͤckung ihrer Siegel, gezeichnet. 

So geſchehen Neapel, den I6ten 
Mai 1818. , 
(L.S.) Der Freiherr von Ramdohr. 

(L. S.) Ludwig Loffredo Prinz 
von Cardito. 


Vorſtehende Konvention iſt dieſſeits den Iſten und jenſeits den sten 
Auguſt d. J. ratifizirt, und die Ratifikationen find den Iſten September in 


Neapel ausgewechſelt worden. 


(No. 490.) Bekanntmachung über die Kartel-Konvention zwiſchen Preußen und Sachſen⸗ 
Gotha und Altenburg. Vom Igten September 1818. 


wiſchen der Koͤniglich-Preußiſchen und der Herzoglich-Sachſen⸗Gotha⸗ 
und Altenburgſchen Regierung iſt unterm Zten Auguſt d. J. eine Kartel⸗Konven⸗ 
tion abgeſchloſſen worden, welche in allen weſentlichen Beſtimmungen mit der, 
durch die Gefekfammlung No. 457. publizirten, Mart, Konvention vom Zuften 
Oktober v. J. zwiſchen Preußen und Lippe: Detmold gleichlautend iſt, mit Aus⸗ 
ſchluß der einzigen Statt findenden Verſchiedenheit, daß ſich im § 4. der Kartel⸗ 
Konvention mit Sachſen⸗Gotha ad a., nach den Worten: „gebürtig iſt“ der 


Zuſatz befindet: „oder auf irgend eine rechtliche Weiſe das Unterthansrecht da⸗ 


ſelbſt erlangt hatte.“ 


Indem dieſe Konvention, welche vom Tage der beiderſeits zu gleicher Zeit 


zu bewirkenden Publikation an, in Kraft tritt, hierdurch zur allgemeinen Kennt⸗ 
niß gebracht wird, iſt es der Wille Sr. Majeſtaͤt des Königs, daß dieſelbe von 


Unterthanen in allen Stuͤcken auf das Genaueſte befolgt werde. 
Saarbruͤck, den Igten September 1818. 


allen Militair- und Civil: Behörden, wie auch von ſaͤmmtlichen Allerhoͤchſt⸗Ihren 


Der Staatskanzler 
C. St v. Hardenberg. 
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